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De kathedraal, officieel de Santa María de 
la Sede geheten, ligt op de plek van een 
grote, in de 12de eeuw door de Almoha-
den gebouwde moskee, die was geba-
seerd op de Koutoubiamoskee in 
Marrakesh. Alleen La Giralda en de Patio 
de los Naranjos zijn nog overblijfselen van 
dit Moorse bouwwerk. In 1401 begon men 
met de bouw van de christelijke kathe-
draal, de op een na grootste in Europa. 
Een eeuw later was hij klaar. Geniet niet 
alleen van de gotische immensiteit van de 
kathedraal en de kunstwerken in de 
kapellen en sacristie, maar beklim ook La 
Giralda voor een prachtig uitzicht over de 
stad.

1"'

 CATEDRAL DE SEVILLA
 EN LA GIRALDA

Weetje
Het bronzen weer-

vaantje (giraldillo) op 
de toren gaf La Giralda 

zijn naam.

DE BOUW VAN LA GIRALDA
De toren werd in 1198 gebouwd als mina-
ret voor de moskee. In de 14de eeuw, 
nadat Fernando III de stad in 1248 met 
succes op de Moren had veroverd, werden 
de bronzen bollen op de top vervangen 
door christelijke symbolen. In 1557 werd 
een nieuw belfort gepland, dat in 1568 
door Hernán Ruiz volgens een sierlij-
ker ontwerp werd gebouwd.

Must see

CAPITOOLTIP
Niet in de rij

Als toeristische trek-
pleister trekt de kathe-
draal horden bezoekers. 
Om de rij bij de kassa te 
vermijden, kunt u een 
combiticket kopen bij de 
kerk van El Salvador, op 
het nabijgelegen plein 
met dezelfde naam.

In Moorse tijden wasten 
bezoekers voor het bid-

den hun handen en voe-
ten in de fontein op de 
Patio de los Naranjos.

Santa María de la Sede, de 
patroonheilige van de kathedraal, 
zit op het altaar onder een gouden 
waterval.

Romeinse zuilen uit 
Itálica (blz. 144) staan 

rond de kathedraal.

Groepsingang

1198 ca. 1300 15681557 (plan)

Puerta del  
Perdón (uitgang)

De Sacristía Mayor 
bevat veel kunst, 
waaronder schilde-
rijen van Murillo.

Iglesia del Sagrario, een 
grote 17de-eeuwse kapel

De graftombe van Christoffel 
Columbus stamt uit 1890. De 
dragers van de kist vertegen-
woordigen de koninkrijken 
Castilië, Léon, Aragón en 
Navarra.

De Puerta de la  
Asunción is gotisch 
van stijl, hoewel het 
portaal pas in 1833 
werd voltooid.

Hoofdingang

Puerta del  
Bautismo

Monumentale ijzeren hekken, gesmeed 
tussen 1518 en 1532, omsluiten de Capilla 
Mayor, die wordt gedomineerd door het  
imposante Retablo Mayor.

 E7   ⌂ Avenida de la Constitución s/n   q Puerta de Jerez   v Archivo 
de Indias   @  C1, C2, C3, C4, 5, 41, 42   # Dag. 11.00–19.00 (zo vanaf 
14.30) uur   ¢ Religieuze feestdagen, 1 en 6 jan., 25 dec.    
∑ catedraldesevilla.es

De kathedraal van Sevilla biedt een indrukwekkende aanblik, 
niet alleen vanwege de omvang, maar ook vanwege de Moorse 
klokkentoren, La Giralda. De kathedraal geeft een boeiend kijkje 
in het islamitische en christelijke erfgoed van Sevilla.

La Giralda

Catedral de Sevilla en 
La Giralda

De lommerrijke Calle Mateos Gago met tal 
van cafés voert naar La Giralda

De rijkversierde koepel van 
de Sacristía Mayor, verlicht 
door glas-in-loodramen
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Isla Mágica 

⌂ Pabellón de España, Isla 
de la Cartuja   @ C1, C2   
# Tijden variëren, zie web-
site   ¢ Nov.–half april   
∑ islamagica.es

Het populaire, in 1997 
geopende themapark Isla 
Mágica ligt op het deel van 
Isla de la Cartuja dat gebruikt 
is voor Expo ’92. Ook op het 
eiland liggen PCT Cartuja en 
het Monasterio de Santa María  
de las Cuevas (blz. 124).
Isla Mágica verbeeldt de reizen 
en avonturen van de ontdek-
kingsreizigers die in de 16de 
eeuw uit Sevilla vertrokken. 
De eerste van de zes zones in 
het park heten Sevilla, Haven 
van Indië, gevolgd door de 
Poort naar de Amerika’s, het 
Piratennest, de Fontein der 
Jeugd, El Dorado en Amazonia. 
De Jaguar, een achtbaan die 
met een snelheid van 85 km 
per uur door zijn lussen ratelt, 
is het spannendst, maar ver-
geet ook niet de Anaconda, 
een waterbaan, en de 
stroomversnellingen van 
de Orinoco, waar bootjes 
door het kolkende water 

worden gedreven. El Desafío 
(de Uitdaging) is een 68 m 
hoge toren, ontworpen als een 
minaret, waar u in vrije val van 
omlaag duikt. Voor u de diepte 
in stort, kunt u genieten van 
het fraaie uitzicht. De Fontein 
van de Jeugd is bedoeld voor 
jonge kinderen; hier vindt u 
draaimolens en vechtende 
piraten. 
Voor een klein bedrag extra 
kunt u in Agua Mágica ook 
naar vier waterpretparken: 
Playa Quetzal heeft een groot 
golfslagbad met een strand, 
Isla de Tobagos biedt diverse 
waterglijbanen, op de Río Len-
to kunt u langzaam de rivier 
afzakken en Mini Paraiso heeft 
een zwembad en kleinere glij-
banen voor kinderen. In het 
park worden voorstellingen 
gehouden door straatarties-
ten, er zijn dansshows en 
IMAX-bioscopen. Kijk voor 
actuele gegevens over shows 
en tijden op de website van 
Isla Mágica.

3
PCT Cartuja 

⌂ Paseo del Oeste (Calle 
Leonardo da Vinci)   @ C1, C2  

Parque Científico y Tecnológi-
co Cartuja is een park voor 
wetenschap en technologie en 
beslaat de westkant van het 
Expo ’92-terrein. Bezoekers 
kunnen de Calle Leonardo da 
Vinci of een van de daarop  
uitkomende straten doorwan-
delen om enkele van de spec-
taculairste paviljoens van 
Expo ’92 te bekijken. Deze 

ETEN
Las Golondrinas

Deze populaire klassie­
ke tapasbar serveert 

een menu met gerecht­
jes die u kunt delen, 
bereid van de verste 
lokale ingrediënten.

 ⌂ Calle Pagés del  
Corro 76   § 954-338235   

¢ Zo

¡¡¡

Maríatrifulca
Magische plek aan de 

rivier. Het accent ligt op 
vers zeebanket, maar 
vleesliefhebbers kun­

nen er ook goed terecht. 

 ⌂ Plaza del Altozano 1     
§ 954-330347

¡¡¡

Restaurante  
El Duende

Mediterrane fijnproe­
versgerechten van 

hoog niveau, letterlijk, 
met prachtig uitzicht 
vanaf de top van de  

Torre Sevilla. 

 ⌂ 34ste verdieping,  
Torre Sevilla, Calle  

Gonzalo Jiménez  
Quesada 2   ¢ Lunch    

∑ restauranteelduende 
sevilla.com

¡¡¡
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prachtige gebouwen maken 
nu deel uit van het Andalusi-
sche Wereldhandelscentrum, 
waar particuliere bedrijven in 
zijn gevestigd en zijn daarom 
voor publiek gesloten. 
Enkele gebouwen ten zuiden 
en oosten van Parque Alamillo 
horen bij de universiteit van 
Sevilla, die banden heeft met 
het PCT Cartuja. Ten zuiden 
daarvan liggen de tuinen van 
het oude Monasterio de Santa 
María de las Cuevas (blz. 124), 
waar nu een museum voor 
moderne kunst is gevestigd.

EN VERDER...

Weetje
Trekpleister van Isla 

Mágica is de Jaguar, de 
eerste achtbaan in 

Spanje die over de kop 
gaat.

4"\=
CaixaForum

⌂ Centro Comercial Torre 
Sevilla, Calle López Pintado 
s/n   @ 5, C1   # Dag. 10.00–
20.00 (5 jan., do en vr van 
de Heilige Week, 24 en 31 
dec. tot 18.00) uur    
∑ caixaforum.es   

Dit moderne culturele cen-
trum wordt gesponsord door 
de financiële groep CaixaBank 
en biedt allerlei amusement, 
waaronder exposities, evene-
menten, films, workshops, 
lezingen en concerten. Het is 
gevestigd onder het winkel-
centrum aan de voet van de 
Torre Sevilla (blz. 125), eigen-
dom van CaixaBank. 
Het complex heeft twee grote 
tentoonstellingsruimten, een 
amfitheater met zitplaatsen 
voor maximaal 273 gasten, 
twee multifunctionele zalen, 
een zone voor kinderactivitei-
ten, een cadeauwinkel met 
een uitstekende selectie 
kunst- en designboeken en 
een restaurant met terras. De 
tentoonstellingen wisselen 
vier keer per jaar en richten 
zich op de collectie heden-
daagse kunst van La Caixa. 
Binnen deze tentoonstellin-
gen zijn er activiteiten voor 
kinderen, gebaseerd op het 
thema van de displays. 

Dit is het achtste CaixaForum 
in het land, en het op twee na 
grootste, met een oppervlak-
te van meer dan 8000 m2, 
waar jaarlijks zo’n 1200 evene-
menten plaatsvinden. Bezoek 
het CaixaForum op een zon-
dag en dineer in het restau-
rant, met gerechten uit de 
regio waar de artiest die op 
dat moment optreedt van-
daan komt. Vanaf het terras 
hebt u fraai uitzicht op de  
Torre Sevilla.

Ouderwetse draai­
molen in het thema­

park Isla Mágica 
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Ingang van CaixaForum, 
ontworpen door Guillermo 

Vázquez  Consuegra
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Parque Natural  
de Cazorla, Segura  
y Las Villas 

! F2   ⌂ Jaén   @ Cazorla   
n Plaza de Santa María, 
Cazorla; 953-710102

Mensen die hier voor het eerst 
komen, staan versteld van het 
spectaculaire natuurschoon in 
dit 214.336 ha grote natuurre-
servaat met zijn dichte bos-
sen, woeste beken en wildlife. 
Bergwanden rijzen meer dan 

2000 m hoog op boven de 
bron van de Guadalquivir, de 
rivier die door een dal stroomt 
en na de Tranco de Beasdam 
afbuigt naar de Atlantische 
Oceaan. 
Auto’s mogen alleen op de 
hoofdweg rijden. Veel bezoe-
kers gaan wandelen, maar het 
Torre del Vinagre – Centro 
de Visitantes in het reservaat 
kan u ook in contact brengen 
met verhuurders van fietsen. 
Er zijn hier ook tal van moge-
lijkheden om een hengel uit 
te werpen.

Torre del Vinagre –  
Centro de Visitantes 
⌂ Carretera del Tranco, km 
49, Torre del Vinagre    
§ 953- 890158   # Di–zo 
10.00–18.00 uur

f
Segura de la Sierra 

! F2   ⌂ Jaén   @    
n Paseo P Genaro  
Navarro 1; 953-4807 
84; www.segurade 
lasierra.es

Dit dorpje wordt beheerst 
door het gerestaureerde 
Moorse Castillo de Segura de 
la Sierra. Vanaf de borstwe-
ring hebt u een adembene-
mend uitzicht op de bergen. 
Beneden ligt een curieuze  
arena, die voor een deel uit  
de rotsen is gehakt.
Olijfolie uit deze streek 
draagt het prestigieuze etiket 
Denominación de Origen  
Controlada.

Castillo de Segura  
de la Sierra
""   ⌂ Calle Castillo    
§ 953-480280 
# Tijden variëren, dus bel 
van tevoren

  C
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SLAPEN
Spa Hotel Coto del 

Valle de Cazorla
Ontspan in dit serene 
hotel midden in natio-

naal park Cazorla, geniet 
van het uitzicht of maak 

gebruik van de spa.

! F2   ⌂ Carretera del 
Tranco, km 34.3, Cazorla   

∑ cotodelvalle.com

¡¡¡

Molino la Nava
Idyllische B&B in een 

18de-eeuwse olijven-
persmolen, met lieflijke 

tuinen en een zwem-
bad. Vraag naar de 

mogelijkheid om sterren 
te kijken.

 ! D2   ⌂ Camino La Nava 
6, Montoro    

∑ molinonava.com

¡¡¡

Weetje
Parque Natural de 

Cazorla, Segura y Las 
Villas is het grootste 

nationale park  
van Spanje.

Wandelpad door een rivierkloof in Parque 
Natural de Cazorla, Segura y Las Villas 

WILDLIFE IN CAZORLA,  
SEGURA Y LAS VILLAS
De ruige bergen en de weiden langs de 
rivier in Parque Natural de Cazorla, Segura 
y Las Villas beschermen een groot aantal 
wilde dieren. De meeste zijn inheems, 
maar sommige soorten zijn geïntroduceerd  
voor de jacht. In Cazorla leven meer dan 
100 vogelsoorten, waaronder zeer zeldza-
me. Behalve in de Pyreneeën kan alleen 
hier in Spanje de lammergier worden 
waargenomen. In de uitgestrekte bossen 
groeien veel planten, waaronder de 
inheemse Viola cazorlensis, een kleine 
paarse bloem die tussen de rotsen groeit.

Vogels 
Van de vele vogels die in het nationale park 
leven, zijn er enkele zeer bijzonder. Een van 
de grootste is de steenarend (Aquila chry-
saetus). De roofvogel staat bekend als de 
‘koning van de lucht’ en jaagt op kleine 
zoogdieren in het reservaat. U ziet hem 
vaak door de lucht scheren. Ook kunt u 
vaak de vale gier (Gyps fulvus) spotten ter-
wijl hij een duikvlucht maakt naar een 
prooi. Als u geluk hebt, ziet u wellicht de 
meest zeldzame bewoner van het park, de 
lammergier (Gypaetus barbatus). Deze 
vogel laat van grote hoogte botten op de 
rotsen vallen zodat ze open breken en hij 
het merg kan eten.

Zoogdieren
Vanwege het gevarieerde terrein van het 
reservaat is het een paradijs voor allerlei 
zoogdieren. Het edelhert (Cervus elaphus) 
werd in 1952 geherintroduceerd in het 
gebied en nu wordt hij in de herfstmaan-
den vaak gezien, grazend op de weide
velden. De verbazend lenige Iberische 
steenbok (Capra pyrenaica) bewoont het 
rotsachtige terrein van het park. De paar 
dieren die nog over zijn, komen alleen in de 
schemering tevoorschijn om te eten. In de 
vroege ochtend en late avond zijn otters 
(Lutra lutra) een veelvoorkomend gezicht 
rond de meren en rivieren van het park. 
Wilde zwijnen (Sus scrofa) verbergen  
zich overdag in het bos en voeden zich 
’s nachts met eikels en wortels.

1  Drie vale gieren op een tak in het park.

2  Mannetjes edelherten hebben een 
gewei, maar de vrouwtjes niet. 

3  De Iberische steenbok kan op 3000 m 
hoogte leven. 

4  Otters leven in de rivieren van het 
park.

5  Wilde zwijnen eten ook vogeleieren  
en kleine zoogdieren. 

1

2

3

4

5
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ETEN
Freiduría  

Marisquería  
Las Flores 1

Eenvoudig adres met de 
focus op zeebanket.

⌂ Plaza Topete 4    
§ 678-082012

¡¡¡

Balandro
Dit restaurant met zicht 

op de Baai van Cadíz, 
biedt een mooi assorti-
ment vleesgerechten.

⌂ Alameda Apodaca  
22   ∑ restaurante 

balandro.com

¡¡¡

El Faro
Sfeervol visrestaurant 

met diverse  
proefmenu’s.

⌂ Calle de San Félix 15    
∑ elfarodecadiz.com

¡¡¡
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Genovés

Alameda 
de Apodaca 

Baluarte de la
Candelaria

PLAZA DEL
MENTIDERO

PLAZA DE
ESPAÑA

PLAZA DE
FILIPINAS

PLAZA
DE MINA

PLAZA DE SAN
ANTONIO

PLAZA DE
LA CRUZ 

VERDE

PLAZA DE
CANDELARIA

PLAZA
SAN JUAN
DE DIOSPLAZA DE LA

CATEDRAL

PLAZA
FRAGELA

Catedral

Teatro
Romano

Museo de
Cádiz

Castillo
de Santa
Catalina

Torre Tavira

Mercato
de Abastos

Oratorio de
San Felipe Neri

Baai  van
Cádiz

Playa de
la Caleta

 Playa de la
Punta San Felipe

Freiduria
Marisquería
Las Flores 1

Balandro

El Faro

Cádiz

Terminal
Marítima
Cádiz

0 meter 400 N

Arrecife, Las Palmas,
Santa Cruz de La Palma &

Santa Cruz de Tenerife

1
Catedral

⌂ Plaza de la Catedral s/n   
# Tijden variëren, zie web-
site   ∑ catedraldecadiz.com

De barokke en neoklassieke 
Catedral Nueva (Nieuwe 
Kathedraal) is een van de 
grootste van Spanje. De 
kathedraalschatten worden 
bewaard in Casa de la Conta-
duria, achter de kathedraal. 

  C
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 CÁDIZ
! B4   ⌂ Cádiz   £ @   n Avenida Cuatro de Diciembre de 
1977, 32D; www.cadizturismo.com

Deze bijna volledig door water omgeven stad kan aan-
spraak maken op de titel oudste stad van Europa. 
Legenden noemen Hercules als de stichter, maar het is 
historisch correcter om aan te nemen dat de Feniciërs 
in 1100 v.C. de stad Gadir, zoals Cádiz toen heette, 
hebben gesticht. In 1812 was Cádiz 
korte tijd hoofdstad van Spanje, 
toen hier de eerste grondwet 
werd afgekondigd. 
Langs de havenkade, met zijn 
goed onderhouden tuinen 
en open pleinen, is het leuk 
wandelen, of loop door de 
smalle straatjes van de 
oude stad. Trots van de 
stad is het carnaval, met 
tal van festiviteiten, kos-
tuums, zang en drank. 

Weetje
De dichter lord Byron 

noemde Cádiz de  
‘Sirene van de Oceaan’.

Must see

Het altaar in het presby-
terium werd deels bekos-

tigd door Isabella II.

Neoklassieke 
façade

Neoklassieke 
toren

Baroque 
vaults

2
Museo de Cádiz

⌂ Plaza de Mina   § 856-
105023   # Di–za 9.00–21.00 
(zo tot 15.00) uur   ¢ 1, 6 
jan., 1 mei, 24, 25, 31 dec.

Dit museum belicht de 
geschiedenis van Cádiz en 

huisvest de grootste kunst-
galerie van Andalusië. Op de 
tweede verdieping ziet u pop-
pen voor dorpsfiestas.

3"'
Torre Tavira

⌂ Calle Marqués del Real 
Tesoro 10   # Mei–sept. dag. 
10.00–20.00 (okt.–april tot 
18.00, vooraf online reser-
veren)    ¢ 1 en 6 jan., 25 dec.   
∑ torretavira.com

Deze 18de-eeuwse wachtto-
ren is nu een camera obscura, 
met prachtig uitzicht.

4
Oratorio de San  
Felipe Neri

⌂ Calle Santa Inés s/n    
§ 662-642233   # Ma–vr 
10.30–16.00, za 9.00–14.00 
uur   ¢ Feestdagen

In 1812, toen Napoleon steeds 
meer macht kreeg, kwam er in 
deze 18de-eeuwse kerk een 
voorlopig parlement samen 
om de fundering te leggen 
voor de eerste constitutionele 
monarchie van Spanje.

De kust bij Cádiz, met  
op de achtergrond  

de kathedraal

De kathedraal van 
Cádiz, met een koepel 

van Juan Daura
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